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Edith Mühlgaszner je bila glavna koordinatorica projekta. z

ZrqrzruO - 700 uri snimljenoga
materijala, 330 govoraöic i
govoraöev, 40 peljaöev interv-
juov i 49 zastupanih sel - to je
impozantna statistika HKDC-
projekta Dialektologija, ki je
petak, 7. junija, predstavljen u
Pedago§koj visokoj §koli (PPH)

a Zeljezntt. 1 3 lj et intenzivno ga

istraZivanja i djela se moru naj-
ti u ovi pet sveski knjig, ki se

ne bavu samo s literaturom gra-
di§danskih Hrvatov nego imaju
pred svim veliko teäl§öe na
gradiSdanskohrvatski govori.

Peljaöica odjela za manjin-
sko §kolstvo na Pedago§koj vi-
sokoj §koli, Ema Chevalier je
pozdravila publiku prezentacij e

ije mogla kot govoraöe pozdra-
vitiuz rektoricu PPH-a Sabinu
Weisz i predsj ednika Hrvatskoga
kulturnoga i dokumentarnoga
centra, Martina Ivanöi6a.

Mühlgaszner je glavna
koordinatorica projekta

Glavni dio prezentacije je onda
ali preluzela biv§a nadzornica
za manjinsko §kolstvo Edith
Mühlgaszner. Ona je bila koor-
dinatorica projekta, kije poöeo
jur u 2012. ljetu.

Jur dugo ima ona veliku
strast i fascinaciju za §arolikost
gradi§danskohrvatskih govorov,
tako da se je i u svojem di-
plomskom djelu bavila öem-

banskim govorom. Zbog toga
si je nakanila ov poseban pro-
jekt, da se predstavu i doku-
mentiraiu govori gradi§öanskih

Hrvatov u dvojeziöni opdina
§irom Gradi§6a, Madjarske i
Slovaöke. Projekt su poöeli naj-
prije u oni seli, kade je bila
pogibelnost jako velika, da go-

voraöice i govaraöi hravtskoga
jezlka izumru. Pri tom su bili
dva kriteriji vaLni: Govoraöi
neka budu autentiöni, znaöi bi-
lo je vaZno da su se u odredje-
nom selu rodili i odrasli, a po

mogu6nosti da bi to vallalo iza
peljaöe intervjuov.

Koordinatorica projekta je
nadalje skicirala pojedine kora-
ke i §tacije nastajanja projekta
D ialekt o lo g ij a: Od sastavlj anj a

upitnoga lista, prik transkripci-
je intervjuov öa do struönoga
predjelanja materijala. Pri tom
je prezentirala publiki i tri in-
tervjue, ki su snimljeni u okvi-
ru projekta, iz Jezerjane,Yori-
§tana i Maloga Bori§tofa i gos-

tom tako dala pregled o jeziö-

noj §arolikosti.
Projekt obuhvada pet knjig i

to Hrvatska riö - gradi§öanskih
Hrvatov, Po na§u - ozvuöana
öitanka, Zlata riba- poezija za
dicu i mladinu, Po na§u - rj eö-

nik i glosari i Hiia rasipana po
svitu - izbor gradi§öanskohr-
vatske proze. Oni neka se sjed-
ne strani koristu od ljudi ki se
jednostavno zanimaju za oy:u

tematiku, s druge strani neka
budu ali i vridna literatura za

struöniake. Snimke kot i daljnji
materijali stoju pri tom kod
HKDC-a na raspolaganje. Pla-
nirana je zYatatogai digitalna
platforma, na koj se moru i iz
daleka koristiti ovi materijali.

Strukturaknjig

Nadalje je Ivo Suöi6 dao nazoö-
nim pregled o posebnosti poje-
dinih publikacijov kot i uvid u
jeziöno istraZivanje i obdjela-
nje materijalov. Zvana toga je
razlolio strukturu: Po pred-
stMjanju sela, govornika, ispi-
tivaöa kot i obradjivaöa slijedu
struöni i jednostavni zapis kot
i tumaö riöi"i opis govora. Za
njegaje ovojako op§irni i ko-
risni projekt, ki je pred svim u
pogledu na moravske Hrvate
jako poseban,jerje ovo sigur-
no bila zadrya moguönost za
dokumentaciju ovoga govora.
Koko 6e se konkretno nastaviti
ov projektjo§ nije odluöeno, je
rekao Martin Ivanöid na zaYr-

§etku priredbe. Materijali i pu-
blikacije moru biti ali dobri
temelj za daljnje projekte i is-
traLivanja.

Po hvalodavanju svim surad-
nikom projekta na kraju prezen-
tacije su svi gosti bili pozvani
na mali bife.

Dialektalogija stoji 120 € i
se more nabaviti kod HKDC-a
ttZelleznu. DJ

Edith Mühlgaszner, lvo iTeru5ka SuEi(, Martin lvanEi(, Sabina Weisz

i Karin Vukman-Artner pri prezentaciii. ,r ,,, '
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Knjige ke su nastale za vrime projekta Dialektologija. ator


